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Die folgende kleine auswahl mag dem leser eine Vorstellung von 
der predigtweise Augustins geben. Melir als anderswo treten gerade in 
den festpredigten die rhetorischen mittel, welche der vornehmste klassiker 
der lateinischen klrche anwendet, in voller deutlichkeit hervor, so dass 
diese besonders geeignet sind als einfährung in das Studium augustinischer 
sermone zu dienen. Es sind l) der durchweg autithetische, nicht 
periodisierte sondern gleichartige teile aneinander reihende satzbau; 

2) der reim sowohl am ende wie innerhalb der einzelnen Satzglieder: 
im druck sind die reimsilben durch cursive typen hervorgehoben; 

3) die rythmische cadenz: die satzenden sind nicht wie in der alten 
prosa quantitierend, sondern nach dem wortaccent rythmisch gebaut, 
derart, dass dem letzten accent stets zwei unbetonte silben voraufgehen 
{±\j^± Meyersches gesetz), in der regel hat die cadenz die form ±y.Kji.\j, 
Die endsilbe eines Wortes gilt als tonsilbe. Also ist aufs. 5 z. 4ff. zu lesen : 
natus est diem (^va^Zw); celebr^dus illüxit; iucund^mur in ^o; nöbis 
praestiterit {±\ju±\jJ)\ sublimitätis humilitas (i.y.Kj±\jJ)\ Christianönim. 
Ferner mit dem wortende als tonsilbe : cördibüs impiörum ; mddiö pepen- 
d^runt. 

Ausgewählt sind eine 

1 Weihnachtspredigt sermo 184 s. 5 

2 Epiphaniepredigt sermo 199 s. 7 

3 Ostervigilpredigt sermo 220 s. 10 

4 und 5 Osterpredigten an die neugetauften sermones228 u. 227 s. 12.14. 

Die beiden letzten predigten zeigen deutlich, wie mit dem hervor- 
treten des lehrhaften tones die rhetoiik schwindet: namentlich die apo- 
strophierung der gemeinde s. 15 ist da lehrreich. Auch inhaltlich sind 
sermo 228 imd 227 wertvoll, weil sie uns die formen des afrikanischen 
gottesdienstes kennen lehren. 



Für die stilfragen vgl WiLHELM METER Der accentmerende 
Satzschluss in der griechischen Prosa, Göttingen 1891 und ders. in der 
Festschrift zur Feier des 150 jährigen Bestehens der Gesellschaft d. 
Wiss. zu Göttingen, Berlin 1901, ph.-h. Kl. s. i fF. E. NORDBN Die 
antike Kunstprosa, Leipzig 1898, s. 621 ff. 

Ich gebe den text der Maurinerausgabe (= ed.) mit einigen als 
conjecturen gekennzeichneten änderungen. Durch grosse anfangsbuch- 
Stäben habe ich den beginn neuer rhetorischer perioden angedeutet. 



IN NATALI DOMINI NOSTRI lESV CHRISTI 

Natalis domini et saluatoris nostri lesu Christi, quo 
ueritas de terra orta est et dies ex die in nostrum 
natus est diem, anniuersario reditu nobis hodie celebrandus 
illuxit : exsultemus et iucundemur in eo. Quid enim 
nobis prsestiterit tantse sublimitatis humilitas, fides habet 
Christianorum, remotum est a cordibus imp'wrumy quoniam 
»abscondit deus haec a sapientibus et prudentibus, et 
reuelauit ea paruulis« ^ Teneant ergo humiles humilitat^w 
4iei : ut in hoc tanto adiumento^ tamquam in infirmitatis^ 
suae iumentOy perueniant ad altitudin^w dei, Ssipientes 
autem illi et prudenfes, dum alta dei qns^runt^ et humilia 
Tion credunt^ ista praetermitt^^^/^j, et propter hoc nee ad 
illa peruenienUSy indmes et leu^^, ivAati et ^Xati^ et ^ tamquam 
inter coelum et terram in uentoso medio pependerunt. 
Sunt enim sdipientes et ptvidentes^ sed hnius mundi non 
WXiuSy a quo factus est mundus, Nam si esset in eis uera 
sapientia, quae dei est et deus est^ intelligerent a deo 
carnem potiiisse suscip/, nee eum in carnem potuisse 
mutar^*, intelligerent eum assumpj^r^^ quod non erat^ et 
permanj/jj^ quod erat : Et in homine ad nos w^viisse, et 
a patre non recess^^^^; et id eum perseuera^^^ quod est, 
-et nobis apparu/jj^ quod sumus : Et corpori infantiÄ* 
potentiam esse inditam, et mundanae moÄ* non esse sub- 
tractam. Cuius opus est apud patrem msinentis mundus 
xmiuersÄj, huius opus est ad nos uenientis uirginis part«j. 
Dedit quippe indicium maiestatis eins uirgo mater, qu^w 
m'r^o ante conceptum, tarn uirgo post p^xtum\ a uiro 
praegnans inM^nta, non fac/^ar : grauida masculo^ sinc- 

I Mat II, 25 2 et vielleicht zu tllgea 
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masculo : Y^icior atque mirabil/^r, {^cwrAitate Kdditay 
integvt'taU non perdüa. hoc tarn grande miraculum 
malunt Uli fictum putare quam fsictunt, Ita in Christ/7 
homine et de^, credere quoniam non possunt humana 
contemn/^;?/; quoniam non possunt contemnere diuina non 
credunt. Nobis autem quanto illis ^biecttusy tanto sit 
grB.tzus in humilitate dei hominis corpus : et quanto illis 
est impossibil/^r, tanto sit diuin/^r in hominis natiu//^/^ 
uirginis psivius, 

2 Proinde natalem domini frequentia et festiuitate debita 
celebremus. Exsultent uiri, exsultent feminse : Christus 
uir est natusy ex femina est natus\ et uterque sex^j est 
\iOViOxatus : iam ergo ad secundum hominem transe^/, qui 
in primo iw^xat ante d'asiynatus. Mortem nöbis persuaserat 
femina : uitam nohis peperit femina, nata est similitudo 
carnis peccati^, qua mundaretur caro peccati. non itaque 
caro cyjXp^tur, sed ut natura uiuat, culpa vaonatur : quia 
sine culpa natus est, in quo is, qui in culpa fuerat, 
renascafur. Exsultate, pueri sancti, qui Christum pra^cipue 
sequendum el^gistisy qui coniugia non quddsisfis. non ad 
uos per coniugium uenit, quem sequendum inuenistis; ut 
donaret uobis contemnere per quod uenistis. uos enim 
uenistis per carnales nuptias, sine quibus ille spiritales 
uenit ad nuptias : et uobis dedit spernere nuptias^ quos 
prsecipue uocauit ad nuptias, ergo unde nati estis, non 
quaesw//^; quia eum qui non ita natus est, plus quam 
ceteri dilex?.y//j. Exsultate, uirgines sanctae : uirgo uobis 
peperit, cui sine corruptione xiv^yatis\ quae nee concipi^;?^^?' 
nee paLvienäo potestis perdere quod amatis. Exsultate, 
iusÄ* : natalis est iustiücatoris. exsultate, debiles et aegro// : 
natalis est saluatoris, exsultate, capti«^ : natalis est redemp- 
toris. exsultent serui : natalis est dominantis. exsultent 
über/ : natalis est Viherantis, exsultent omnes Christian/ : 
natalis est Christ/. 

I Rom 8, 3 



sermo 184 in natali domini 7 

3 Hic de matre natus istum diem saeculis commendai///, 
qui de ^atre natus saecula cuncta crtauit Nee illa natiuitas 
uUam habere potuit matrenty nee ista quaesiuit hominem 
^atrem, denique natus est Christus et de patre et de 
matre \ et sine patre et sine matre : De patre detis^ de 
matre homo\ sine matre deusy sine patre homo, »Gene- 
rationem ergo eius quis enarrabit'« : siue illam sine 
tempore, siue istam sine semin^; illam sine initi^, istam 
sine exempb; illam quae numquam non fuity istam quae 
nee antea nee postea fuit\ illam quae non habet finem^ 
stam quae initium illic habet, ubi finem. Merito ergo 
prophetae nuntiauerunt nascitur/^»/, coeli uero atque 
angeli ndXum, iacebat in praesepio continens mundum : 
et infans erat et uerhum. Quem coeli non capiunt, unius 
feminae sinus kredat : illa regem nostrum regedat; in quo 
sumus, illa portadat : panem nostrum illa Isictadat. O mani- 
festa inürtnüaSj et mira humilztas, in qua sie latuit tota 
diuim'tas. Matrem cui subiacebat infan/Zö:, regebat po- 
tentia; et cuius ubera sugedaty eam ueritate pascedat, 
Perficiat in nobis sua muner^, qui sumere non abhorruit 
etiam nostra primordia : et ipse faciat 7ios dei ß/ws, qui 
propter nos fieri uoluit hominis ßlius^. 

IN EPIPHANIA DOMINI 

Nuper celebrauimus diem quo ex ludaeis dominus 
natus est : hodie celebramus, quo a gentibus adoratus 
est. »quoniam salus ex ludaeis« 3 : sed haec »salus usque 
ad fines terrae« 4. nam et illo die pastores adorau^r«»/, 
hodie magi: illis angeli, istis autem Stella nuntiauit. 
utrique de cceIo didicerunt, cum regem cceli in terra 
uiderunt, ut esset »gloria in excelsis deo, et in terra pax 
hominibus bonae uoluntatis« 5. »ipse est enim pax nostra, 
qui fecit utraque unum«^ lam hinc infans natus atque 

I Is 53, 8 2 61ius unreiner reim auf ülios? 3 loh 4,22 

4 Is 49, 6 5 Luc 2, 14 6 £ph 2, I4 
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Sinnuntlatus ostenditur lapis ille angularis, iam in ipso 
primordio natiuitatis apparu/V, duos ex diuerso parietes 
in se copulare iam coep/V, pastores a ludsea, magos ab 
Oriente perducens »ut duos conderet in se in unum nouum 
hominem, faciens pacem; pacem his qui longe, et pacem 
his qui prope« ^ Ideoque Uli ipso die de proximo ac- 
cedenUSy de longinquo ist/ hodie uenientes, duos dies 
celebrandos posteris signsiuerunt, unam tarnen lucem 
mundi utrique uiderunt. 

2 Sed hodie de istis loquendum est^ quos de remotis 
terris fides duxit ad Christum, uenerunt enim et quaesierunt 
eum, dicentes : »ubi est qui natus est rex ludaeorum? 
uidimus enim stellam eius in Oriente, et uenimus adorare 
eum«^. Nuntiant et interrogant, credunt et qud^runt; 
tamquam significantes eos qui SLvnhulant per Memy et 
desideranf speciem, Nonne alii reges ludaeorum iam 
totiens in ludaea nati erant? quid est, quod iste ab 
alienigenis in coelo aignoscitur, in terra qus^vitur] in alto 
{\ilget, in humiU lat^/? in Oriente magi uident stellam, 
et in ludaea natum intelligunt regem. Quis est iste rex 
tam paru«j, tam msignus; nondum in terris loqu^/^, iam 
in cceUs edicta pröponens} Verum tamen propter nos, 
quibus de scripturis suis sanctis innotesc^r^ uoluit, ipsos 
etiam magos quibus tam darum Signum in ccelo dederat^ 
et quorum cordibus se in ludaea natum esse reuelauer^;/, 
prophetis tamen suis de se cred^r^ uoluit, Quaerendo 
enim ciuitatem in qua natus erat, quem uidere et adorare 
cupiedanty necesse habuerunt percontari principes ludae- 
orum, ut illi de sancta scriptura, quam in ore, non in 
corde gestsiiant, infideles fidelibus de gratia fidei respon- 
derent, mendaces a sey ueraces contra se, Quantum enim 
erat, ut illis quaerentibus Christum comites üerenty cum 
ab eis audiss^»^ quod uisa Stella eius u^nirent eum ado^ 

t Eph 2, 15. 17 2 est zu tilgen? dann reimt Ioquend«m — 

Christ^/m — quaesierunt eum '3 Mat 2, 2 
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rare cupientes; ipsi eos ad Bethlehem ludse, quam de 
libris diuinis indicauerant, dncerent, pariter mAerenty 
pariter inteXWgerent, pariter adorar^«/? Nunc uero aliis 
demonstrato uitae fon/^, ipsi sunt mortui siccita/^. facti 
sunt eis tamquam lapides ad milliaria : uiatoribus ambu- 
lantibus aliquid ostenderunt^ sed ipsi stolidi atque im- 
mobiles remsinserunt. Magi quaerebant, ut inuenirent : 
Herodes quaerebat, ut perderet : ludaei ciuitatem nsLScenä's 
legebanty tempus Mtmentis non mieXligebant, Inter magorum 
pium Rmorem, et Herodis crudelem timorem, illi euanuerunt 
Bethlehem demonstantes : Christum autem qui ibi natus 
est, non tunc quaesit/^/«, sed uisum postea negaturi^ nee 
tunc 'va^i^ntem^ sed loquenUm postea necaturi, Felix 
potius infantum ignora;^/^, quos Herodes persecutus est 
X^xxituSy quam istorum scie;^//ö! quos consuluit perturba///j. 
Illi pro Christo potuerunt pat^', quem nondum poterant 
confiter/ : isti Aocentis non secuti sunt uexitatetn^ cuius 
xiBScentis potuerunt nosse chiüatem. 
3 Magos sane ad ipsum proprie locum, ubi deus uerbum 
infans erat, illa Stella perduxit. Hie iam erubescat stultitia 
sacrilega, et quaedam, ut sie dicam, indocta doctrina, 
quae ideo putat Christum sub stellarum decreto esse 
natum, quia scriptum est in euangelio, quando natus est, 
stellam eins magos in Oriente uidisse. Quod uerum non 
esset, nee si homines sub decreto eiusmodi nascerentur : 
quia non sicut dei filius propria uoluntate, sed naturae 
mortalis condicione nascuntur. nunc autem tantum ab- 
horret a uero, sub stellato fato natum esse Ch'istuni^ ut 
nullum hominum ita nasci credat quisquis recte credit in 
Christum. Sed de genituris hominum uani homines 
\o(^aniur quod insipienter o^^vaantur^ negent uoluntatem 
qua peccÄ«/, coniingant necessitaUm qua peccata de- 
fexidant; perditos mores, per quos in terra ab hominibus 
detestantur, in coelo etiam figere conentur, et a sideribus 
manare mentiantur, Videat tamen qnusquisque eorum, 
quemadmodum non uitam, sed familiam suam qualicumque 
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potestate regendam putet: quandoquidem ista sentiendo 
seruos suos in domo pcccantes uerberare non siniA/r, 
nisi prius deos suos in coelo r3Ld\anUs blasphemare coga/«r, 
Christum tamen isti nee secundum suas uanissimas con- 
iecturas, et non sane fatidicos^ sed ^ane falsidicos libros, 
possunt ideo putare sub stellarum decreto esse natum, 
quia eo nato stellam magi in Oriente uiderunt. Hinc 
enim potius Christus non sub dominatu eius^ sed dominus 
eins appar/^^V : quia illa non in coelo sidereas uias ten////, 
sed hominibus qua^rentibus Christ«/« uiam usque ad 
\oQ.um^ in quo natus fuerat, demonstra////. Unde non 
ipsa Christum fecit mirabüiter uiuere, sed ipsam fecit 
Christus mirabüiter Rppavere : nee ipsa Christi mirabilia 
decrcm't, sed ipsam Christus inter sua mirabilia demon- 
stv2Luit, Ipse enim natus ex vaatre^ de coelo terrae nouum 
sidus ostend/^, qui natus ex patre coelum terramque 
(ormauit. Eo nsiscente lux noua est in Stella reuelata, 
quo mori^;«/^ lux antiquö: est in sole uelaia, Eo nascen/e 
super/ nouo honore claruerunt, quo monente infer? nouo 
titnore tremuerunt, quo resurg^«/^ discipul/ nouo amore 
Gx^LXserunt, quo ascend^«/^ cceM nouo obsequio ^ p^Xuerunt, 
Celebremus ergo deuota solemnitate et hunc diem, quo 
cogmtum Chrisimn magi ex gentibus SidorsLuerunt; sicut 
celebrauimus illum diem^ quo m.tiim Christum pastores 
ex ludaia mderunt. Ipse enim dominus deus noster elegit 
apöstoli^i" ex lud^a p?is>tores, per quos congregaret sal- 
uand^i" etiam ex gentibus pecc^tores, 

IN VIGILIIS PASCHAE 

Seimus, fratres, et fide firmissima retinemus, semel 
Christum mortuum esse pro nobis; pro peccatoribus 
iust^w, pro sexuis domin/zw, pro captii//^ Über«;«, pro 
aegrot/j medie/^;//, pro miser/j beati^;;/, pro egen/j opu- 

I obsequio ist nach fonn und bedeutung unpassend : etwa splend<7r^ 
2u lesen 
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X^ntum, pro perdüts qusßsiforem, pro uenditis redcmpforem, 
pro grege psstorem, et quod est omnibus mirabilius, pro 
creatura crea.torem : seruanUm tarnen quod semper esty 
tradenUm quod factus est; deum l^Xentefn^ hominem 
7\pp?irentem\ mvtute uiuifica^/^m, infirmita/^ vnonentem, 
diuinita/^ immuta^//^/«, carn^ ^ passM/em : ut ait apostolus^ 
»qui traditus est propter delicta nostra, et resurrexit 
propter iustificationem nostram« ^. Hoc semel factum 
esse, optime nostis. et tarnen solemnitas tamquam saepw/y 
üaf, reuolutis tempondus itevaty quod ueritas semel factum 
tot scripturarum uocibus clam^A Nee tamen contraria 
sunt yieritas et solemmVa^, ut ista mentiatur, illa uerum 
dicat^. Quod enim semel fact/^;// in rebus ueritas mdicat, 
hoc saepius celebrand/^/« in cordibus piis solemnitas 
renou^A V^ntas quae facta sunty sicut facta sunt aper/V : 
solemni/öij autem non ea facie/zö^i?, sed celebra;z^<^, nee 
praeterita praeterire permitt//. denique »pascha nostrum 
immolatus est Christus« 4. Hie utique semel occisus, qui 
iam non vcioritur, mors ei ultra non domimbitur^. Pro- 
inde secundum uocem ueritattSy semel pascha dicimus 
factum, et ulterius non futurum : secundum autem uocem 
sollemmVö'//.$', omni anno dicimus pascha u^nturum. Sic 
intelligi arbitror quod in psalmo scriptum est : »cogitatio 
hominis confitebitur tibi, et reliquiae cogitationis diem 
sollemnem celebrabunt tibi«^. nisi enim quod de rebus 
temporaliter gestis dicitur cogitatio memoriae commendar^/^ 
nullas post tempus reliquias inuenir^A Ideo cogitatio 
hominis intuens ueritatem domino confitetur : reliqui^e uero 
cogitationis quae sunt in memor/a, notis temporibus non 
cessant celebrare soüemnta, ne ingrata cogitatio '\udüetuf\ 
Ad hoc pertinet noctis huius tam praeclara solemnitas, 
ubi u\g\\attdo tamquam resurrectionem domini per cogi- 
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tationis reliquias operet^ur, quam semel factam cogitam/o 
uerius conütemur, Quos ergo fecit doctos prsedicaAi 
uen'tas, absit ut faciat irreligiöse^ deserta sollemnifas. 
Hsec istam noctem per totum mundum fecit illustre/«, 
liaec demonstrat Christianer«/« agtnina populorum, haec 
confundit tenebras ludaeer^w, haec euertit idola pa,gs.norum. 



IX DIE PASCHAE AD POPVLVM ET INFANTES 

Post laborem noctis praeteritae, quoniam etsi Spiritus 
promptus est, caro tarnen infirma, diu uos tenere 
Sermone non debeo^ et tarnen sermonem uobis debeo. 
dies istos, quibus post passionem domini nostri deo 
cantamus Alleluia, festos habemus in laetitia usque ad 
Pentecosten, quando missus est de coelo promissus 
Spiritus sanct;/^. Ex his diebus, Septem uel octo qui 
nunc Sigunfur, sacramentis infantium deputanfur. qui 
paulo ante uocabantur competentes^ modo uocantur 
infanfes, competentes dicebantur, quoniam materna 
uiscera, ut nascerentur, petendo pulsabant ; infantes di- 
cuntur, quia modo nati sunt Christa, qui prius nati 
fuerant saeculo. In illis est ^natura) nouata, quae in 
uobis debet esse {irmafa : et qui iam fideles estis, non 
eis exempla, quibus pereant, sed quibus proüciant prae- 
beatis. intendunt enim uos modo nati, quomodo uiuatis 
olim ftafi. Hoc faciunt qui etiam secundum Adam na- 
scuntur : prius paruuli s//«/; post mores maiorum cum 
sentire cceperint, quid imitentur attend««/. et quoniam 
quo duxerit maier, sequitur miner, optandum est ut bona 
uia maior eaf, ne sequendo maiorem minor pereat ^ Itaque 
uos, fratres, qui iam quodam modo per aetatem regene- 
rationis parentes estis, alloquor uos ac exhortor, ut ita 

I die ed. wider sinn und reim »maior et minor pcreant«. 
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uiuatzs, ut cum eis qui uos imitantur, gaudea/iSy non 
pereatis, Attendit modo natus nescio quem (idelem 
ebriosum; timeo ne dicat sibi : quare ille fidelis est et 
tantum bibit? attendit nescio quem knersUorem, tristem 
d^Ltorenty truculentum ^^dLCtorem^ et dicit sibi : faciam et 
ego. respondetur ei : iam fidelis es, noli facere; bapti- 
7Mtus es, renatus eSy mutata est spes, mutentur xnores, 
et ille : quare ille et ille fideles sunt? Nolo dicere alm; 
quis enim commemoret omniai Ideo, fratres mei, quando 
male uiui//^, qui iam fideles esfis, et de uobis et de isÄ> 
malam rationem deo redderf^. 

2 Iam ipsos alloquor, ut grana sint in area, ut paleam 
quae uento circumfer/i«r, non sequan/«r, cum qua pereant; 
sed tnaneaftt pondere cd^xitatiSy ut peruenra«/ ad regnum 
\mxnoTXsMtatis. Vos ergo, fi-atres, uos filii, uos nouella 
germina matris ecclesiae, obsecro uos per quod accepistis^ 
ut attendatis in eum qui uos uocau//, qui delex/V uos^y 
qui perdiios quaesi«// uos, qui mn^ntos illumina/^// uos, ut 
non sectemini uias perditor«w, in quibus errat nomen 
fid^Wum : non enim quaeritur quid uocentur, sed utrum 
nomini suo consonent^. Si natus est, ubi est noua uita? 
si fidelis est, ubi est fides? audio nomen, agnoscam 
et rem. Eligite uobis ^uos imiteminiy deum üivnenteSy 
ecclesiam dei cum timore intra«/^^, uerbum dei diligenter 
2^x^\enteSy memoria retinenUSj cogitatione rummsLnUSy factis 
\mplentes\ ipsos eligite ^uos imitemini, Non dicat cor 
uestrum : et ubi inueniemus talesi estote tales, et in- 
uenietis tales. Omnis res similis ad similem cohaeret : 
si perditus uixeris, non se tibi iunget nisi perditus. in«- 
cipe bene uiuere, et uidebis quanti socii te circumdent^ 
de quanta fratemitate gratuleris. postrem^?, non inuenis 
quod imiteris? est^ quod alius imitetur. 

I es wird umzustellen sein: »uos dilexit« parallel zu »uos uocauit«^ 
dann entstehen drei gleichgebaute doppelcola 2 man erwartet ein 

deponens 
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3 Sermonem ad altare dei debemus hodie infantibus de 
sacramento altaris. tractauimus ad eos de sacramento 
symboli, quod credere debe<7;// : tractauimus de sacra- 
mento orationis dominiere, quomodo peta?ztf et de sacra- 
mento fontis et baptismi. Omnia haec et disputata 
aud'ienmty et tradita pevceperunt : de sacramento autem 
altaris sacri, quod hodie uideru/it, nihil adhuc Siudierunt; 
hodie illis de hac re sermo debetur. Propterea hie sermo 
breuis esse debet, et propter laborem nostrum, et propter 
^dificationem iWortim. 

IN DIE PASCHAE AD INFANTES DE SACRAMENTIS 

Memor sum promissionis meae. promiseram enim 
uobis, qui baptizati estis, sermonem quo exponerem 
mensse dominicae sacramentum, quod modo etiam uide/?>, 
et cuius nocte praeterita participes facti estis, debetis 
scire quid accepisZ/j, quid accepturi estis ^ quid quotidie 
accipere debeaZ/j. Panis ille quem uidetis in altari, 
sanctificatus per uerbum dei corpus est Christi : calix 
zlle^ imo quod habet calix, sanctificatum per uerbum dei, 
sanguis est Christi, Per ista uolmV dominus Christus 
commendare corpus et sanguinem SMuniy quem pro nobis 
fud/<^ in remissionem peccator«^. Si bene accepistis, uos estis 
quod accepistis, Apostolus enim dicit : »unus panis, unum 
corpus multi sumus« ^. sie exposuit sacramentum mensae 
dominicae : »unus panis unum corpus multi sumus«. 
Commendatur uobis in isto pane quomodo unitatem amare 
diebeatis. numquid enim panis ille de uno grano factus est? 
nonne multa erant tritici grana? sed antequam ad panem 
uenirent, separata erant* : per aquam coniuncta sunt, et post 
quandam contritionem. nisi enim molatur triticum et per 
aquam zonspergatur, ad istam formam minime uenit, 
quae panis uocatur, sie et uos ante ieiunii humiliatione 
et exorcismi sacramento quasi molebamini. accessit 

I I Cor 10, 17 2 zum gedanken vgl. Didache 9,4 
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baptismum et aqua; quasi conspersi esttSy ut ad formam 
panis ueniretis. Sed nondutn est panis sine igne. quid 
ergo significat ignis? hoc est chrisma. oleum etenim, 
ignis nutrimenfum^y spiritus sancti est ssicrRmentum. In 
actibus apostolorum aduertite, quando legitur. modo 
incipit Über ipse legi : hodie coepit über qui uocatur 
actuum apostolorum. qui uult proficere, habet unde. 
Quando conuenitis ad ecciesiam, tollite fabulas uan^:^ : 
intenti estote ad scripturaj. Codices uestri nos sum^^ : 
attendite ergo, et uidete, quia uenturus est Pentecoste 
Spiritus sanct«^. et sie ueni^/ : in unguis igneis se ostend^/*, 
inspirat enim caritatem, qua ardeamus in deum, et 
contemnamus mundum, et fenum nostrum exura/?/r, et 
cor quasi aurum purgetur. accedit ergo spiritus sanctus, 
post aquam ignis : et efficimini pan/>, quod est corpus 
Christi, et ideo unitas quodam modo significatur. Tenetis 
sacramenta ordine suo. primo post orationem admone- 
mini sursum habere cor. hoc decet membra Christi, 
si enim membra Christi facti estis, caput uestrum ubi 
est? membra habent caput. si caput non pr?ecessisset, 
membra non sequerentur. quo iuit caput uestrum.^ quid 
reddidistis in symbolo? »Tertia die resurrexit a mortuis, 
ascendit in coelum, sedet ad dexteram patris«. ergo in 
coelo est caput nostrum. ideo cum dicitur »Sursum cor«, 
respondetis »Habemus ad dominum«. Et ne hoc ipsum, 
quod cor habetis sursum ad dominum, tribuatis uiribus 
uestris, meritis uestris, laboribus uestris, quia dei donum 
est sursum habere cor; ideo sequitur episcopus uel 
presbyter qui offert, et dicit, cum responderit populus 
»Habemus ad dominum« sursum cor : »Gratias agamus 
domino deo nostro« quia sursum cor habemus. gratias 
digditnuSy quia nisi donaret, in terra cor habere;«^.?, et 
uos attestamini »Dignum et iustum est« dicentes, ut ei 

I nutrimentum wird durch reim und sinn gefordert: »nutrit . . .« hat 
der codex Floriacensis der Mauriner, »nos tri« ihr text 2 ostendit cd. 
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gratias agamus qui nos fecit sursum ad nostrum caput 
habere cor. deinde post sanctificationem sacrificii dei, 
quia nos ipsos uoluit esse sacrificium suum, quod demon- 
stratum est, ubi impositum est primum illud »Sacrificiuin 
dei et nos« *, id est Signum rei quod sumus : ecce ubi 
est peracta sanctificatio dicimus orationem dominicam, 
quam accepistis et reddidistis. post ipsam dicitur »Fax 
uobiscum« : et osculantur se Christiani in osculo sancto. 
pacis Signum est : sicut ostendunt labtüy fiat in conscient/^. 
id est, quomodo labia tua ad labia fratris tui accedunt, 
sie cor tuuni a corde eins non recedat. Magna ergo 
sacramenta, et ualde magna, uultis nosse quomodo 
commendentur? ait apostolus : »qui manducat corpus 
Christi, aut bibit calicem domini indigne, reus erit cor- 
poris et sanguinis domini«*. Quid est indigne acdpere} 
irridenter accipere^ contemptibiliter accipere. non tibi uide- 
atur uile, quia uides. Quod uides, transit : sed quod 
significatur inuisibile, non transity sed permanet. ecce 
accip/A//', comed/A/r, consum/A/r : numquid corpus Christi 
zonsMXvdtur} numquid ecclesia Christi consum//»r? num* 
quid membra Christi consumuntur? absit. hie mundantur: 
ibi coronantur. Manebit ergo quod signific^A^r^^ quam- 
quam transire uideatur, Sic ergo accipite, ut uos cogitetis, 
ut unitatem in corde habe^/w, sursum cor semper ügatis. 
Spes uestra non sit in terra, sed in coeb : fides uestra 
firma sit in deum, acceptabilis sit de^. quia quod 
modo hie non uidetis, et er editis\ uisuri estis illic, ubi 
sine fine g^wdebitis. 

I woU ein dtat aus der afrikanischen liturgie 2 I Cor 1 1 , 27 
3 so cod. Flor., significatur •\- aetemaliter ed. 
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